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Glossing Conventions

(May not match the conventions in my older notes)

( ) text omitted by the scribe, but implicitly understood
< > addition to fix a scribal error
{ } deletion to fix a scribal error
[ ] addition to fix lacuna, or addition uncertain
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11/17/25

(1) @r KA Nxt
twt xa.w
Dd ns.y(t) mi (I)tm

@r Nbw
ws(r) xpSw dr PDt 9

Nsw Bity Nb &A.wy 
Wsr-MaA.t-Ra %tp-(n)-Ra

%A Ra
xt=f Mri-Imn Ra-ms-s(w)

Imn-Ra (2) Nb [?] PsD.t Nb.wt WAs.t
mri nTr nfr Imn
ms.[ti]w Ra-@r-Ax.ty
pr.w ax n Nb +r.(t)
wtt n KA-Mwt=f
nsw.t n Km.t HqA _Sr.wt
iTy (3) iT PDt 9
pri m Xt
sr(w) n=f nx.tw
wD n=f pri a m swH.t

(1) Horus, Mighty Bull,
perfect [F 295] of appearance [F 185] [nfr Hr],
enduring of kingship [nfr Hr], like Atum,

Golden Horus,
strong [F 68] of arm [nfr Hr] [who] drives away the Nine Bows [pD.t psD.t],

Dual King, Lord of the Two Lands,
Usermaatre Setepenre,

Son of Re,
his majesty Meriamun Rameses,

Amun-Re, (2) Lord of [the Thrones?], [of] the Ennead, of the Ladies of Thebes1,
beloved of the good god, Amun,
bo[r]n of Re-Horakhty,
seed [F 91] of the akh of the Lord of Ancestors[? F 324],
begotten of Kamutef,
king of the Black Land2, ruler of the Red Land3,
sovereign (3) [who] seized the Nine Bows,

1 WAs.t = “Waset”.
2 Km.t = “Kemet”.
3 _Sr.wt = “Deshrut”.
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that when he came forth from the womb [second tense?],
victories [F 139] were foretold [passive] [F 235] of him,
command [F 73–74] [given] to him [while] active [F 91] in the egg,

12/7/25

kA mn ib hb=f mtwn
nsw.t n nTr pri nx.t mi MnT(w)
wr pH.ty (4) mi sA Nw.t

Bull firm [F 106] of heart [nfr Hr], when he trots [circumstantial?] [F 158] [into] the 
arena [variant spelling, F 121],
divine king [indirect genitive] [who] comes [in] might like Montu,
Great of strength [playful spelling of dual -ty] [nfr Hr] (4) like the son of Nut:
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